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Viktige personer i denne boken:

	Emilie Haugen, husmannsdatter, men kjødelig datter av avdøde grosserersønn Odd Aas fra Trondhjem

	Solfrid Haugen, moren til Emilie

	Knut og Didrik, halvbrødrene til Emilie

	Halvor Lien, odelsgutt til Lia og Småvollan, gift med Karen, rømt til Amerika

	Karen på Neset, gift med Halvor og har fått en sønn, heter nå Karen Lien

	Jon Salstad, odelsgutt til storgården Salstad, gift med Sara

	Sara, datter av fogden, gift med Jon, heter nå Sara Salstad, er svanger

	Jorunn Salstad, husmor på Salstad, tante til Emilie

	Major Even P. Conrad, tidligere sjef for Det Stodske Kompani, festningskommandant i Trondhjem, nå til Krigsskolen i Christiania

	Jacob Lundplassen, husmann og enkemann, nettopp fri fra tukthuset i Trondhjem, rømt til Amerika

	Guri Hansplassen, kalt Svarte-Guri, enke og klok kone, tante til Karen, forelsket i skreppekremmeren Sturla Tinden

	Anna Walther, enke etter tysk handelsmann, tante til Emilie, drev pikeskole i Trondhjem

	Hans Anders Aas, grosserer, bror av Anna, Jorunn og Gottfred, Emilies onkel

	Jens Christian Aas, arving til grossererforretningen, Emilies fetter

	Gottfred Aas, ungkar, eier handelshus i Kristiansund, Emilies onkel

	Grace Hellmann, datter av konsul Hellmann, trolovet med løytnant Absalon Ek

	George Hellmann, sønn av konsulen og arving

	Lidvard Bang, børsmegler

	Simon Carlsvig, nevø av major Conrad, trolovet med Emilie

	Susan Coleman, Emilies middelaldrende amerikanske reisefølge, skriver for Harper’s Monthly


 

Erklæring fra forfatteren:

 

Dette er en oppdiktet fortelling om oppdiktede mennesker, men satt inn i en mest mulig riktig virkelighet, både historisk og geografisk. Jeg har benyttet oppdiktede navn på mange gårder, inkludert storgården Salstad. Det samme gjelder flere øvrighetspersoner og noen andre betydelige historiske mennesker. Dette er gjort for å unngå tvil om at mine karakterer er romanpersoner. Eventuelle likheter med virkelige historiske personer er altså tilfeldig og utilsiktet.


1

Chicago, lørdag 22. mai 1880

Da toget nærmet seg LaSalle Street Station i Chicago, etter nesten to døgns ferd fra New York, satt Emilie og tenkte på Simon. Hun tenkte ofte på ham, og det hun lurte mest på, var om de fremdeles var trolovet, eller om han hadde gitt opp og tatt av seg ringen. Hun hadde selv skrevet i det siste brevet at det var opp til ham.

Dypt inni seg hadde hun en følelse av noe hun ikke klarte å sette ordentlig ord på, noe som fikk hjertet til å øke farten og pusten til å bli mer anstrengt. Var det angst, eller kanskje mer spenning hun kjente på? Sannsynligvis litt av begge deler, blandet med håp – og noe annet, noe vagt og ubestemmelig. Hun fikk ikke riktig tak i det, men følelsen var ikke vond, snarere tvert imot.

Hun følte plutselig nærhet, fortrolighet og samhørighet med Simon. Gode tanker oppsto, og hun ville gjerne tro at de kom strømmende fra ham, selv om hun forsto at det ikke var mulig. Virkeligheten var ikke sånn. Det var bare å innse at tankene og følelsene oppsto i henne selv, og de bunnet vel i et håp om at Simon tenkte på henne, slik hun tenkte på ham.

Det var umulig å vite hvordan Simon hadde reagert på det siste brevet hennes, men hun tenkte en del på det likevel, og hun håpet at han ventet, med ringen på, når hun en gang kom hjem igjen. Problemet var bare at det kunne ta mange måneder, så hun var nødt til å holde ut med usikkerheten en god stund. Uansett hadde hun bestemt seg for å regne seg som trolovet, i det minste til hun fikk vite noe annet. I tillegg hadde hun bestemt seg for ikke å tenke så mye på ham i denne tiden, men det var ikke så enkelt.

«Nå må du våkne fra dagdrømmene dine, for nå skal vi straks stige av,» kom det fra Susan Coleman med en ertende latter da toget prustet og peste saktere og saktere mens bremsene skrek. «Det var vel Simon du satt og fablet om, hva?»

«Hvordan kan du tro det?» Emilie måtte le tilbake. «Det var i hvert fall ikke Jacob, det kan du være helt sikker på,» la hun til.

«Ham burde du jo sende en medlidende tanke,» svarte Susan. «Tenk på at han har sittet på en hard trebenk i bakerste vogn hele veien. Det er ikke engang sikkert at vognen er med oss lenger, for de hekter ofte av tredjeklassevognene og kopler dem på et somlete godstog i stedet, og da kan det ta enda et par dager før han kommer.»

«Det mener du ikke!» utbrøt Emilie forskrekket. «Da blir vi jo nødt til å vente. Og hvordan skal han finne oss?»

«Jeg ga ham en lapp med navnet på hotellet vi kommer til å bo på,» svarte Susan idet hun reiste seg da toget stoppet helt. Hun var kledd i en grønn kjole som var nokså utringet, men hadde en hvit bluse under. Også blusen var oppkneppet i halsen, og der vistes et stramt perlekjede. Over skuldrene bar hun et tynt, gyllent silkesjal som ikke var knyttet foran, og hun hektet ned en lett bomullsjakke fra en knagg i kupeen, men lot være å ta den på seg. Sola stekte ute, så det var mer enn varmt nok.

Reisen med det raske ekspresstoget hadde vært behagelig for Susan og Emilie, for de reiste i en Pullman-vogn med stoppede fløyelsseter og utslagbare senger, og de hadde spist sine måltider i en hyggelig restaurantvogn. For Jacob Lundplassen – eller Jacob Lund, som han kalte seg nå – måtte reisen ha fortonet seg helt annerledes. Tredjeklassevognene var fulle av immigranter og andre fattige reisende, og den eneste luksusen som ble dem til del, var at en train boy ga dem friskt vann å drikke.

«Jeg hadde håpet å komme videre mot Minnesota så snart som mulig,» sa Emilie mens hun fulgte etter sin amerikanske venninne ut av kupeen. Også hun gikk i bare kjole og bluse, men hun hadde en lett, heklet jakke hengende ukneppet utenpå. Jakken var hvit, så den passet godt til den nye sommerkjolen av blått bomullstøy med hvite blomster trykket på. Anna hadde gitt henne kjolen rett før hun reiste, og en skredder i Trondhjem hadde tatt den inn i livet og lagt den opp litt, slik at den passet fint. Det var første gang Emilie brukte den nå.

En tjener tok seg av bagasjen deres, og ute på perrongen sto andre bærere klare til å ta over, mot noen cent i betaling.

«Vi bør i hvert fall overnatte her i byen, uansett om Jacob er med eller ikke,» mente Susan mens de fulgte etter tjeneren mot utgangen fra vognen. «Et godt hotell med bad hadde ikke vært så dumt, hva?»

«Nei, det er sant,» måtte Emilie innrømme. «Jeg begynner å bli aldeles bortskjemt, men det går fint an å venne seg til det.» Hun lo litt, og Susan blunket og gliste tilbake der hun raget mer enn et halvt hode over Emilie.

Susan Coleman var en høy og imponerende kvinne, rødhåret og storbarmet. Hun var verken bred eller tykk, men hun krevde plass – og fikk det. Der hun skred frem, ble det åpning. Ungdommelig og kvikk var hun, nær midten av førtiårene, og hun førte seg med en bestemt selvsikkerhet som Emilie aldri før hadde opplevd hos en kvinne. Den som kom nærmest henne, måtte være tante Anna hjemme i Trondhjem, men selv tanten ville kommet til kort overfor den amerikanske reporteren, som hun kalte seg. Det var kanskje ikke så rart heller, for å skrive for Harper’s Monthly var ingen liten ting selv for en mann.

Det viste seg fort at vognen med Jacob fremdeles var med toget, for vel ute på perrongen så Emilie at han kom skrittende i stor fart fremover langs vognene, med den gamle skreppen hengende i en skulderrem skrått over brystet. I splitter ny amerikansk overall av blåtøy, og med en rødrutet flanellskjorte under selene, var han nesten ikke til å kjenne igjen. Kortklippet og nesten nybarbert var han også, og den bredbremmede grå hatten var totalt forskjellig fra den utslitte, røde toppluen som han alltid før hadde gått med. De nye lærstøvlene var fremdeles blanke og uten en skramme, og den brune lerretsjakken som han bar over armen, så solid og god ut. Han var svett i ansiktet, men smilte da han fikk øye på dem.

«Der er dere jo!» utbrøt han, tydelig lettet.

«You OK?» spurte Susan.

«Yes, ma’am!» Han bukket.

Emilie tenkte at han sikkert var både sulten, sliten og støl etter den ubehagelige reisen, men hun merket seg at han likevel ikke klaget. Noe hadde skjedd med Jacob i det siste, både under båtreisen over havet, og ikke minst her i Amerika. Hun kjente ham nesten ikke igjen. De nye klærne som Susan hadde kjøpt, hadde gitt ham en ny ham, og kanskje hadde de også gjort noe med selvtilliten hans, men det var mer enn det. Overfor seg selv og andre hadde han bevist at han slett ikke var dum, for han lærte nye ting minst like lett som noen andre, og fremgangen med engelsken var nesten utrolig. Ivrig og lærevillig hadde han terpet og pugget, og alt satt. Til og med uttalen var god.

«Har du fått noe å spise?» spurte Emilie.

«Jeg kjøpte et brød og litt ost da vi stoppet i Buffalo,» svarte han med et nikk. «Det var godt. Men så var det noen innvandrerunger som så sånn på meg, så de måtte bare få det.» Han sukket og smilte litt. «Men jeg kjøpte et nytt brød i Cleveland, og det spiste jeg en bra bit av selv, så det er ingen fare med meg.»

Emilie måtte kikke en ekstra gang på ham. Var dette virkelig den Jacob hun hadde kjent hjemme i Stod? Å gi bort maten sin til sultne unger var slett ikke likt ham, ikke slik hun hadde oppfattet ham før. Hun begynte nesten å tro at han hadde forandret seg, så hun måtte minne seg selv på at hun skulle være på vakt. Guri hadde stolt på ham, og se bare hvordan det hadde gått. Jacob var Jacob. Riktignok hadde han gitt fra seg pengene han hadde stjålet fra Guri, men det var ganske sikkert bare en måte å kjøpe seg fri på. At han hadde fått dårlig samvittighet, kunne hun ikke helt tro.

«What?» spurte Susan mens de fulgte etter en bærer ut fra stasjonen.

Emilie oversatte det Jacob hadde sagt, og han fikk et stort smil i belønning fra den amerikanske kvinnen. Det fikk ham til å ranke seg og gå spenstigere.

«Nå skal vi ta en sporvogn,» forkynte hun, og det gjorde de. En vakkert malt vogn fra Parmalee Transfer Co med to flotte hester foran stoppet foran jernbanestasjonen, og også denne vognen gikk på skinner, men mindre og tynnere enn dem toget hadde gått på. Trikkeskinnene var lagt i de brede gatene, som til Emilies forbauselse var brolagt med svarte, kreosotimpregnerte treklosser i stedet for stein.

Vognen var full, så Jacob måtte stå, mens Susan og Emilie fikk sitte. Han ble bare med til første stoppested, for der pekte Susan på et enkelt hotell og ba ham få seg en seng for natten. Et skilt utenfor forkynte at det var ledig, og prisen var fra 20 cent.

«Det der klarer du å ordne selv nå,» sa Susan. «Vi møtes på jernbanestasjonen i morgen litt før klokken ni, Chicago-tid. Har du en klokke?»

Jacob forsto en del, og Emilie hjalp ham med resten. Han hadde et lommeur, men det gikk ikke riktig lenger, så han måtte spørre på hotellet. Han så ut til å være ved godt mot da han forlot dem.

«Det snakkes om å innføre noen større tidssoner i Amerika, i stedet for at hvert enkelt sted skal ha sin lokale tid som følger solas gang akkurat der,» fortalte Susan. «Det er vanskelig å lage rutetabeller for togene sånn som det er nå.»

Emilie hadde et ur hengende i en kjede om halsen, men det hadde hun stilt i New York, så det gikk mer enn en time feil her – klokken på fasaden til jernbanestasjonen hadde vist henne det. Hun hadde ikke rettet sitt eget ut ennå, og hadde heller ikke sagt noe til Jacob om tiden, for det var tryggere at han spurte noen som bodde her.

«Det er ikke så mange branntomter og ruiner igjen etter den store bybrannen i 1871,» kommenterte Susan mens hun så ut av vinduet på vognen, som rullet behagelig og jevnt på skinnene. «Over sytten tusen hus brant ned den gangen. Tre hundre mennesker døde, og hele nitti tusen ble hjemløse. Vi har skrevet mye om katastrofen i Harper’s.»

«Det høres helt forferdelig ut!» svarte Emilie mens hun skuttet seg.

«Ja, og derfor skal vi bo på Palmer House, verdens første brannsikre hotell,» smilte Susan. «Det første Palmer House var bare noen få dager gammelt da det brant ned, men nå er det bygget opp igjen både større og bedre enn før.»

Vognen stoppet ved hotellet, og de steg av. En uniformskledd mann ilte til og tok bagasjen, og han ledet dem inn gjennom en egen inngang der et skilt forkynte at dette var Ladies Entrance. Det forbløffet Emilie at damer skulle ha en egen inngang, men her i Amerika var det så mye nytt å se at hun nesten ikke stusset på noen ting lenger. Hotellet så i hvert fall veldig fint ut, og digert var det også, ikke minst i høyden. Det måtte være minst åtte etasjer, trodde hun.

De fikk et felles rom i sjette, og for første gang i livet kjørte Emilie heis. Den ble betjent av en uniformert heisfører som ordnet alt, og hun syntes det var ganske spennende – virkelig noe å skrive hjem om! Det gjaldt forresten hele hotellet, i tillegg til mye annet av det hun opplevde og så. Hun syntes det var fantastisk å reise og bo i slik luksus, men i lengden ble det nesten for mye av det gode i forhold til hva hun var vant til, og dyrt var det også, så pengene gikk unna. Hun begynte å føle på litt dårlig samvittighet, for pengene var jo ikke hennes, så slik kunne hun ikke fortsette i all evighet.

«Nå er det kun et døgns togtur igjen til St. Paul i Minnesota, og derfra er det bare kort vei ned til byen Red Wing,» sa Susan etter at de hadde kommet i orden på rommet. «Så nå er det like før vi kan begynne den virkelige letingen etter faren din, Emily.»
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